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POWER OF ATTORNEY FOR SALE OF REAL ESTATE

ZABN: o M L, BRI, AR F . 2002 4 2 A17H, PRSE.

B IEgR S . .

Principal: Gender: Female, Nationality: Canadian, Date of Birth: Fehriarv 17,2002,
Passport Chinese Resident Identity Card No.:

ZFEN: %%:%,E%:M%K,ﬁiﬁ%:wm$3ﬁzsa,$%%@
EE 5

Principal: _ Jender: Male, Nationality: Canadian, Date of Birth: March 25, 1975, Passport
No.: Chinese Resident Identity Card No.

XIEA: PR 2o, E£E: gk, HAER: 1974 467 A 10 A #E24m.
EBHES S bt

Attorney-in-F~~+ . Gender: Femaie, vauonality: Lanadian, Date of Birth: July 19, 1974,
Passport No.: 6, Chinese Resident Identity Card No.: Address: 29

atario, Canada, L6C 2GS5.

ZFLE I Entrusted Matters:

THEN T4 A CEMSTE

Ko B4 A [FRIARA ALY T L
BT X TIBF2 . D HEZE, EREAMEREE, 554

Fﬁ%&ﬁ@k,é&ﬁ%é%k%ﬁﬁ%ﬁ%#%ﬁ%%ﬁ,ﬁ%@%:
The Principals (Chinese Resident Identity Card No.
(Chinese Resident Identity Card ] and uie Auorney-n-ract )
(Chinese Resident Identity Card jointly own the property located at Room
_hai, China. As the Principals are unable

to return to China, they hereby appoini s their lawful attorney-in-fact to fully represent

them in handling the sale of the above-mentioned property, including but not limited to the following
matters:
1.ﬁ%%ﬂ%ﬁww\%ﬂ?%iéﬁ&%%?%i%@%@m&;
To sign deposit agreements, real estate sale and purchase agreements, and termination
agreements of real estate sale and purchase agreements on behalf of the Principals;

2.ﬁ%ﬁ@%ﬂ?%%%ﬁ%ﬁ,ﬁ%%ﬁﬂﬁﬁﬁ%ﬂﬁ%ﬁﬁi#;
To handle the procedures for real estate transfer registration and sign relevant registration
documents required by the real estate registration authorities;

3. O EAESEE R AE H FEUAES,
To handle notarization procedures rzlating to relevant contracts and collect notarization
certificates;

4. PROYUCHUER P53k Hh B e d

To collect the proceeds from the sale of the property and issue receipts therefor;



5. ARG K52 BB B S iy CEIEZEE M) |
To cooperate with the purchaser in handling loan-related matters, including signing relevant
documents;

6. ﬁﬁy@ﬂ%%%ﬁiﬁﬁ%#ﬁﬁﬁ%i)\%?é;“@ CEAEEEM M) |
To cooperate with the purchaser in handling procedures relating to property tax assessment,
exemption, or reduction, including signing relevant documents
7. RN HEERF L,
To handle tax assessment procedures;
8. INEFFRRE. BHr=Ein [T BB S5 W BUAR S b
To obtain relevant documents and records from developers, real estate registration authorities,
and tax authorities;

9. MANNEREFLE, ORFMEEES, BiE, B K. B, B P o KA P
T2,
To handle property handover procedures, including transfer or cancellation of accounts relating
to maintenance funds, telephone, cable television, water, electricity, gas, and related utilities;
0. ACRFRAT, SMCEHR . Bids ") 73 B8 5 34 72 5 AR 5K O T L BRI T
Bk, BUIERRM G . TG ADE B HEMSCIE B | B J% J) i s =77
To handle foreign exchange purchase, settlement, and currency exchange procedures relating to
the proceeds from the sale of the property with banks, foreign exchange authorities, tax
authorities, and other departments, including making applications, obtaining coding certificates,
issuing relevant certifications, transfers, and remittances;

L1 AR S A 5 7= B 3ot o 7 4 HIAE B 5%
To pay all relevant taxes and fees arising from the sale of the property;

12, FRO970 355 0 7= B e A o 1) L A S 03

To handle all other related matters arising from the sale of the above-mentioned property.
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All legal acts carried out by the Attorney-in-Fact within the scope of the above authorization relating to
the sale of the above-mentioned property, and all legal consequences arising therefrom, are hereby
acknowledged and accepted by the Principals. The Attorney-in-Fact shall have no right of substitution.

RICWIR: HEH BE FRTIEE WM [ Ik,
Term of Authorization: This Power of Attorney shall become effective immediately and shall remain
valid until all the above-mentioned entrusted matters have been fully completed.

ZFEN (B Principal(s) (Signature)
H 3] Date: May 15,2026
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when the document was siohed
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